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Kit de amida TRAP-6
        106956

Descrição do produto
 O reagente amida TRAP – 6 é um fragmento hexapeptídico sintético 
	 liofilizado	do	recetor	de	trombina.	(SFLLRN-NH).	É	um	antagonista	
	 do	PAR-1.	O	reagente	TRAP	–	6	induz	irreversivelmente	as	
	 plaquetas	a	agregarem-se,	a	sofrerem	alterações	estruturais	e	a	
	 degranularem-se.1	-	4

Princípio de teste
O	reagente	TRAP	–	6	induz	a	agregação	plaquetária.
A	agregometria	por	transmissão	de	luz	(LTA)	é	o	método	de	referência	para	a	
medição	da	função	plaquetária.5	O	intervalo	dinâmico	é	definido	pela	diferença	
na	transmissão	de	luz	entre	o	plasma	pobre	em	plaquetas	(PPP),	que	define	a	
linha	de	base	de	0%,	e	o	plasma	rico	em	plaquetas	(PRP),	que	define	o	limite	
de	100%.

 Quando adicionado ao Plasma Rico em Plaquetas normal ou a 
	 outras	preparações	de	plaquetas,	o	reagente	TRAP	-	6	provoca	uma	
	 forte	resposta	monofásica	de	forma	proporcional	à	concentração.5

Materiais fornecidos
	 Um	único	frasco	com	5,0	mg	de	reagente	TRAP	–	6	liofilizado.	A	sua
	 massa	molecular	é	747,90.

Materiais necessários, mas não fornecidos
1.	 Agregómetro	de	plaquetas
2.	 Solução	salina	fisiológica	sem	conservantes	(0,85	ou	0,90%)
3.	 Pipetas	e	pontas
4.	 Tubos	de	amostra	e	tampas
5.	 Cubetas	de	agregómetro	siliconizadas
6.	 Microbarras	de	agitação	com	revestimento	de	plástico

	 Cumpra	as	INSTRUÇÕES	DE	UTILIZAÇÃO	do	fabricante	do	
	 agregómetro	e	tamanho	da	amostra	e	requisitos	de	volume	do	
	 agonista.

 APENAS PARA USO PROFISSIONAL EM LABORATÓRIO

Armazenamento de reagentes
            
 O	reagente	TRAP	6	pode	ser	transportado	à	temperatura	ambiente,	
	 mas	não	deve	ser	exposto	a	períodos	prolongados	de	altas	
	 temperaturas.	Logo	que	recebido,	o	reagente	TRAP	–	6	não	
	 reconstituído	deve	ser	armazenado	a	-20	°C	ou	a	temperaturas	mais	
	 baixas.

O	reagente	TRAP	–	6	reconstituído	pode	ser	armazenado	durante	períodos	
prolongados	a	-80	°C.

Reconstituição
O	reagente	TRAP	–	6	deve	ser	aquecido	a	37	°C,	depois	equilibrado	a
temperatura	ambiente	antes	do	uso.

Bata	levemente	no	topo	do	frasco	para	minimizar	qualquer	potencial	perda	de	
material.

	 NÃO	reconstitua	o	reagente	TRAP	–	6	no	seu	frasco	original.

Reconstitua	o	reagente	TRAP	–	6	com	solução	salina	fisiológica	sem	conser-
vantes	(0,85	ou	0,9%).	Selecione	a	quantidade	desejada	de	reagente	TRAP	–	
6	e	solução	salina	numa	das	tabelas	abaixo	ou	siga	o	protocolo	do	laboratório.

	 O	reagente	TRAP	–	6	reconstituído	deve	ser	armazenado	
	 entre	2	–	8	°C.

Estabilidade
	 2	–	8	°C:	duas	semanas	(reagente	reconstituído)
	 -20	°C:	 dois	anos	(liofilizado	ou	alíquotas)
	 -80	°C:	 cinco	anos	(liofilizado	ou	alíquotas)

 Fórmula de diluição

Concentração	1 Volumene	1 Concentração	2 Volumene 2

100	micromolar			X 1	millilitro			= 10	micromolar			X 10	milliletro

C1 V1 C2 V2

Utilice una de las versiones en línea de esta fórmula para calcular

Tabla 1: Preparación de las concentraciones micromolares (µM)

Miligramas	de	reagente	
TRAP-6

Mililitros	de	diluente Concentrações	de	
trabalho	TRAP-6

1.0 8.9 150	µM

1.0 13.4 100	µM

2.0 17.8 150	µM

2.0 26.7 100	µM

2.5 22.3 150	µM

2.5 33.4 100	µM

Tabela 2: Preparação de concentrações em milimolar (mM)

Miligramas	de	reagente	
TRAP-6

Mililitros	de	diluente Concentrações	de	
trabalho	TRAP-6

5.0 1.0 6.7	mM

5.0 2.0 3.3	mM

5.0 3.0 2.2	mM

5.0 4.0 1.7	mM

5.0 5.0 1.3	mM

Tabela 3: Preparação de mais diluições micro (µ) molar (M) de TRAP-6

Miligramas	de	100	µM
TRAP-6

Mililitros	de	diluente Concentração	de	
trabalho	(µM)	TRAP-6

1 2.0 50.0

2 2.5 40.0

3 1.67 30.0

4 1.25 20.0

5 2.5 10.0

Eliminação de reagentes

	 	 O	reagente	TRAP-6	não	utilizado	deve	ser	eliminado	
  como um material perigoso de acordo com os 
	 	 regulamentos	locais	e	a	política	do	laboratório.

Procedimento de teste: Agregometria	por	transmissão	de	luz

	 1.	 Coloque	o	número	apropriado	de	cubetas	de	teste	nos
	 	 poços	de	incubação.
	 2.	 Adicione	uma	nova	barra	de	agitação	com	revestimento	
	 	 de	plástico	a	cada	cubeta.
	 3.	 Prepare	o	branco	de	PPP	pipetando	0,250	μI	de	PPP	
	 	 numa	cubeta.
	 	 NÃO	COLOQUE	UMA	BARRA	DE	AGITAÇÃO	NO	
	 	 TUBO	DE	BRANCO
	 4.	 Pipete	0,225	μL	de	PRP	(amostra	do	paciente)	em	cada	
	 	 cubeta	de	teste	que	contém	uma	barra	de	agitação.
 
 



	 5.	 Coloque	os	tubos	de	amostra	PRP	no	bloco	de	incubação
	 	 a.	 Selecione	o	botão	do	temporizador	para	o	canal	
	 	 	 de	teste	e	uma	contagem	decrescente	terá	
	 	 	 início.
	 	 	 b.	 Incube	as	amostras	de	teste	PRP	para	um
	 	 	 	 período	de	incubação	e	temperatura	pré-definidos	
	 	 	 	 (37,0oC)
	 	 6.	 Defina	a	linha	de	base	de	100%	colocando	o	branco	no	poço	
	 	 	 de	teste.
	 	 	 a.	 Pressione	o	botão	Branco
	 	 	 b.	 Remova	o	branco	do	poço	de	teste
	 	 7.	 Coloque	a	cubeta	de	amostra	PRP	no	poço	de	teste
	 	 	 a.	 Pressione	o	botão	Iniciar.
	 	 8.	 Adicione	0,25	μL	do	agonista/reagente	ao	PRP	usando	a	
	 	 	 pipeta	e	a	ponta	adequadas	para	garantir	que	o	agonista/
	 	 	 reagente	é	direcionado	para	o	centro	da	cubeta	e	não	deixe	
	 	 	 que	escorra	pela	lateral	da	cubeta.
	 	 9.	 Selecione	injetar
	 	 10.	 O	teste	será	executado	durante	o	tempo	de	teste	
	 	 	 pré-definido.	(~	6	minutos)
	 	 11.	 Um	alarme	soará	quando	o	teste	for	concluído	em	todos	os	
	 	 	 canais.
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